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S ml o u va  o  př evo d u  v l as t n i c tv í  m a j e tk u  

č. j. KRPZ-68850-13/ČJ-2025-1500MM 

 

 
Česká republika – Krajské ředitelství policie Zlínského kraje 
se sídlem:  J. A. Bati 5637, 760 01 Zlín  
jednající: Mgr. Ing. Miloš Poloczek, náměstek ředitele krajského ředitelství  
IČO:    72052767 
DIČ: CZ72052767   
bankovní spojení: ČNB Brno 
číslo účtu: 19-28036881/0710 
kontaktní osoba ve věcech technických: Bc. Helena Mikulenková, tel.: 974 661 243 

jako převodce (dále jen „převodce") na straně jedné 

a  

Hasičská záchranná služba z.s. 
se sídlem: Kurzova 2222/16, Stodůlky, 155 00 Praha 5 
jednající:  předseda spolku 
IČ: 13984527 
 
jako nabyvatel (dále jen „nabyvatel“) na straně druhé 

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto 

smlouvu o převodu vlastnictví majetku 

uzavřenou v souladu se zákonem č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím vystupování 
v právních vztazích v platném znění, a vyhl. MF č. 62/2001 Sb. a ustanovení § 1746 odst. 2 
zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění 
 
 
 

Čl. I 

1. Převodce je příslušný hospodařit s níže uvedeným movitým majetkem ve vlastnictví České 
republiky. 

2. Předmětem smlouvy je převod vlastnictví movitého majetku převodce.  

Jedná se o majetek: 
Alkoholtester, typ DRAGER 7510 
datum pořízení: 16.12.2013 
nomenklatura: 070040000700 
výrobní číslo.: #AREL-0035 
pořizovací cena: 26 958,07 Kč 
(slovy: dvacetšesttisícdevětsetpadesátosmkorunčeských sedmhaléřů) 
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Tiskárna k alkoholtesteru 
datum pořízení: 16.12.2013 
nomenklatura: 070050050000 
výrobní číslo.: #AREJ-5221 
pořizovací cena: 10 956,55 Kč 
(slovy: desettisícdevětsetpadesátšestkorunčeských padesátpěthaléřů) 
 
Nabíječ alkoholtesteru, typ 7510 
datum pořízení: 16.12.2013 
nomenklatura: 070050057504 
inventární číslo.: 71 
pořizovací cena: 1 727,77 Kč 
(slovy: jedentisícsedmsetdvacetsedmkorunčeských sedmdesátsedmhaléřů) 
 
Alkoholtester, typ DRAGER 7510 
datum pořízení: 16.12.2013 
nomenklatura: 070040000700 
výrobní číslo.: #AREL-0030 
pořizovací cena: 26 958,07 Kč 
(slovy: dvacetšesttisícdevětsetpadesátosmkorunčeských sedmhaléřů) 
 
Tiskárna k alkoholtesteru 
datum pořízení: 16.12.2013 
nomenklatura: 070050050000 
výrobní číslo.: #AREJ-5201 
pořizovací cena: 10 956,55 Kč 
(slovy: desettisícdevětsetpadesátšestkorunčeských padesátpěthaléřů) 
 
Nabíječ alkoholtesteru, typ 7510 
datum pořízení: 16.12.2013 
nomenklatura: 070050057504 
inventární číslo.: 66 
pořizovací cena: 1 727,77 Kč 
(slovy: jedentisícsedmsetdvacetsedmkorunčeských sedmdesátsedmhaléřů) 

     Účetní hodnota převáděného majetku činí celkem 79 284,78 Kč 
(slovy: sedmdesátdevěttisícdvěstaosmdesátčtyřikorunyčeské sedmdesátosmhaléřů) 

3. Důvodem, který zakládá převod vlastnictví movitého majetku státu, je jeho trvalá nepotřebnost 
pro převodce. 

4. O trvalé nepotřebnosti majetku v souladu s ust. § 14 odst. 7 zákona č. 219/2000 Sb., o majetku 
České republiky a jejím vystupováním v právních vztazích, v platném znění, rozhodl písemně 
ředitel Krajského ředitelství policie Zlínského kraje rozhodnutím ze dne 8. července 2025 pod č.j. 
KRPZ-68850-3/ČJ-2025-1500MM. 

5. Převod vlastnictví je realizován v souladu s ustanovením § 22 odst. 3 zákona 219/2000 Sb., v 
platném znění, ve veřejném zájmu. Nabyvatel se zavazuje využívat movitý majetek výlučně pro 
nekomerční potřeby spolku, provozování a podporu veřejné kulturní, vzdělávací a sportovní 
činnosti, veřejně prospěšné činnosti na úseku sociálních služeb, zajištění zdravotní a požární 
ochrany a bezpečnosti obyvatel a zajištění ochrany přírody a péči o životní prostředí. 
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Čl. II 

Převodce touto smlouvou předává nabyvateli bezúplatně movitý majetek uvedený v čl. I odst. 2 
této smlouvy a nabyvatel jej přijímá. 
 
 

Čl. III 

1. Převodce prohlašuje, že: 
a) předávaný majetek není zatížen žádnými dluhy ani jinými právními nároky, 
b) mu nejsou známy závady, na které by měl povinnost nabyvatele upozornit. 

2. Nabyvatel prohlašuje, že mu je tento stav předávaného majetku znám, neboť převodce ho 
seznámil s technickým stavem majetku. 

3. Fyzické předání a převzetí majetku se uskuteční mezi zástupci převodce a nabyvatele podpisem 
předávacího protokolu, který obsahuje přesné vymezení předávané movité věci. 

4. Vlastnictví k majetku přechází na nabyvatele dnem fyzického předání a převzetí majetku, a 
podpisem předávacího protokolu (viz. Čl. III odst. 3 smlouvy). 

5. Organizační zabezpečení a fyzické předání majetku zajistí převodce. 

6. Fyzické předání a převzetí se uskuteční bez zbytečného odkladu po nabytí účinnosti této 
smlouvy. 

 
 

Čl. IV 

Převodce k uvedenému majetku neposkytuje žádnou záruku, opravu, servis ani dodávky náhradních 
dílů. 
 
 

Čl. V 

1. Nabyvatel se podpisem této smlouvy zavazuje, že movitý majetek uvedený v čl. I odst. 2 této 
smlouvy ve stanovené lhůtě 5 (pěti) let ode dne uzavření této smlouvy (dále jen „stanovená lhůta“) 
bude užívat pouze k účelu specifikovanému v čl. I. odst. 5 této smlouvy. Nabyvatel se podpisem 
této smlouvy rovněž zavazuje, že movitý majetek uvedený v čl. I odst. 2 této smlouvy ve 
stanovené lhůtě nepřevede na třetí osobu, nepřenechá jej třetí osobě k užívání, nebude jej užívat 
ke komerčním účelům ani on sám, ani jej nebude k takovým účelům pronajímat.  

2. Pro zajištění účelu realizace bezúplatného převodu movitého majetku ve veřejném zájmu se 
smluvní strany dohodly, že v případě porušení závazku nabyvatele podle čl. V odst. 1 této 
smlouvy, zaplatí nabyvatel převodci smluvní pokutu ve výši 5% účetní hodnoty vyjádřené v čl. I 
odst. 2 této smlouvy. Smluvní pokuta je splatná na účet převodce uvedený v záhlaví této smlouvy 
do 30 (třiceti) dnů od doručení výzvy k její úhradě nabyvateli.  

3. Převodce je oprávněn žádat po nabyvateli uhrazení sjednané smluvní pokuty za každé jednotlivé 
porušení smluvní povinnosti stanovené v čl. V odst. 1 této smlouvy. 

4. Pro případ porušení závazku nabyvatele podle čl. V odst. 1 této smlouvy se smluvní strany dále 
vzájemně dohodly, že převodce má právo od této smlouvy jednostranně odstoupit.  V takovém 
případě jsou smluvní strany povinny vrátit si zpět veškeré již přijaté plnění. To vše musí být 
splněno nejpozději do 30 dní ode dne písemného oznámení o odstoupení od této smlouvy ze 
strany převodce nabyvateli. V souladu s § 2005 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, 
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v platném znění, se odstoupení od smlouvy nedotýká práva na zaplacení smluvní pokuty.  

5. Převodce je oprávněn kdykoli během stanovené lhůty kontrolovat, zda jsou všechny omezující 
podmínky ze strany nabyvatele dodržovány a nabyvatel je povinen poskytnout převodci 
součinnost.   

 
 

Čl. VI 

1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem svého podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem 
vložení do Registru smluv. 

2. Smlouvu lze měnit pouze formou písemných, číslovaných dodatků za předpokladu souhlasu obou 
smluvních stran. 

3. Smlouva je vyhotovena pouze elektronicky. 

4. Tato smlouva obsahuje 4 (slovy: čtyři) strany textu. 

5. Smlouva byla sepsána svobodně a vážně, určitě a srozumitelně, nikoliv v tísni za nápadně 
nevýhodných podmínek. Obě smluvní strany shodně prohlašují, že ustanovením této smlouvy 
rozumí a jsou s nimi plně srozuměni, na důkaz toho připojují certifikované elektronické podpisy. 

za převodce:          za nabyvatele: 


